
dande minnen I politiken och 1 våra' 
otUm samhälles, vilka utlagga den ena

för att for- i

vore det ddrk taaake Utnplir att tå e*F FWÄN CN V. D- OkANDE
MAMUMIkET* s

ni C.P Kh putor vid Mtaaweskyr •uno efter den andra
K er jag eer aå mycket t eder erede

tttfilag
detta de a aga

På allt detu tanker jag att NI era 
•Ta mig att frågan rar Ja hlaekjntea 
till folket föv ommslvlag Ui eå ra
ra, mea röret rtll jag då framhåll» 
att aom frågan förelädes ose rid om- 
| rustningen och hur den di var utllu- 

■ *jersil har den allt forlndrats avsevärt 
t kardan ölformaljningen började. Ko an 
• inan sak. rdrd att påpeka I detu tam 

menhane ir att når de "stora" vilja 
ha en sak Igenom veta de allt för våt 
har de skola förfara för att vinna 

När man dlaknterade den förollg-' 
gande ölfrågan man och maa einel-' 
ian hörde man ofta framhållas att 

De underbara medicinska ingre- ^ Manltobaregerlngen kommer att göra 
dienser rom återfinnas i Gin PiIls så och aå mycket pengar på rus 
verka direkt på njurarna, rena dryckaförsäljnlngen att summan mås
urinen, hela och rensm de inflam- ie skri ras med e-slffrigt tal Låt sål 
raerade delarna, stårker blodet och 
giver det ny kraft samt giver pati
enten fullständig bot för alla slags 
njurlidande och blodsjukdomar.

50c hos din apeteksr.

kaa kat Wklaiaa!IT r G rande Prmtrts, sch då
NAAtdlMNtT msei*e*A«------------ lååskllt Stnrgeon Lake distriktet.

Pådraga med någrakar jag ir
Herr Hedaktör!

Uee heaesrt. aom g*rs ar eder 
ejålv. eder årmde fra. samt mus UDI- 
sa Ploddea I Keaora rar | alle ut- 
asårfet. Skaodlaarisk konsert, — or
det I >kt Ijålrt år någonting stort. Ea 
skandlnarleå aftoa med ett sådant 
gragnm måste urlÄorUgek »meka ge 
mest slamrande känslor. 1 ett
frfcmmaede land knana, få 
mmrasna ach lyssna ty de heligaste 
■iegfr. musik och bilder, ryer så 
rackr», ktt Inget annat land kan upp- 
vtea maken.

kooiawr ihåg. rad svensk 
pastor yttrade vid ett stort engelskt 
möte Mr t Kanors Hage inledning 
var: “VI skandinaver åro från ett 
la ad som år aå vackert, att solen för

lag åar varit botat t däruppe för ea 
04 år och borde dårför kanna till 
Grande Prairte distriktet De sista 
tr# åren bar jag varit ansatt som pre
dikant 1 Bvecska Lutherska kyrkan» 
tjänst och har dårför haft tlllfålle att 

- se»a omkring ea hel del Min mening 
år att bår 1 O rande Pra 1 re, eller HU- 
tarev Pence »iver-dlstrktei. ha vi nog 
ett av de hasta områden, vad bet rå! 
fat farm land. och då sårekilt. når det 
gäller frihemman Jag var däruppe i 
mare månad I och för undersökning 
av landförhållandena. Det syntea då 
som att utsikterna för en stor tnflytt- 
htng voro mycket lovande, och 1 detta 
har jåg Icke blivit besviken.

Sturgeoo Lake-området ir ju ett 
myckel stort område, och dår kände 
man få mm för en stor koloui. For 
Dårvarande år det Ju ett stycke från 
järnvågen (men alla nya platser ha 
samma batoria att uppvisa» Kunde 
Inflyttningen regn lems så. att vi kun
de få vårt folk på eu plats t ett stort 
'•»ettleroent**, borde Järnväg komma 
dit inom en icke för avlagsen framtid. 
Det vore önskligt om v! svenskar, 
som ålska vårt språk, och som önska 
att behålla delte, kunde ena oas om

#

ETT SEMÖTANDE.

Äpdaktiowe av Svenska Caaada- \| fVid de» »jUgea i Wionpeg håUna 
Lutherske koofereaaea huti redaktör 
Carl-B Rydberg 'ett tal. 
var fbfdrt t ». C.*t. Bada» det på
ståendet gjort», att 8 C T. alltid för- 
sekt ett vare ett organ för Luthersks 
kyrkan, heter det vidare 
vete erkaå, att andra samfund hir I 
landet skapat eget <A*an. vilket natur
ligtvis sökt arbeta för denna kyrfco- 

i hit olags utbreda lag De hä
vs måst betala dryga penningar får 
detta, mea tår ttdaiag bar koetnada- 
frttt och utan tanke på ekonomia k er 
såtteiag st åil t eig I kampen för Lu
therska kyrkans utbredning bland 
vårt fett".

Ne finnes Jämts Augusta na blott 
två evenab» kyrkosamfund < vl förmo
da att det år svenska redaktören syf
tar på i. nåt»!Igen Baptistsamfundet 
och Missionsförbundet vadan vad 
•om iftCM måste gdUa ett av deasa»

Undmtocknade. under många år re- 
vleorer för Mlesionsfbrbendel, få här
med intyga, alt Mlsatoasförbundst 
aldrig skapat något eget organ eller 
betalt några penningar till någon tid
ning Vad som såges om dtt kyrko
samfund som skapat eget organ och 
måst betala dryga penningar till det
samma» gäller således e) I minsta 
mån Mlssloasförbendet 

Högaktningsfullt
W. Nelson. »80 Jessi# Ave . Wlnnlpeg;

A. J. Axelson. Starbuck. Manltoba.
Revisorer ffof msslonsfhrbaadet

utl- t 1

“NI alU

vara. men vilka få betala dessa pen
gar? Det mesta kommer från arbe
tarna. vilket gör att glädjen för den
na inkomst ej borde bliva allt för hög
ljudd.

Ni, som läsa 8. C. T. och därmed 
också mitt inlägg kanske hånle åt 
mina funderingar, det år också troligt 
att jag från detta distrift ej kommer 
att få ett enda instämmande i min 
inlaga, men jag har i alla fall önskat 
framföra vad som ligger mig om hjär
tat och jag har också önskat göra det 
»å kraftigt som möjligt, för att där
med 1 ktneke någon mån mana vårt 
folk till eftertanke.

glömmer au gå ned”. — l sanning
mycket, men också sann t. Hur här
ligt klingar ej vårt modersmål, vare 
sig talat ev man eller kvinna, men 
bäst och skönast av barn och de »må. 
tom fadda t nående mil borta från si
na fäders hembygd, ha fått läa» och 
tala sina fäders språk

medel slå ned arbetarrörelsen. I For-1
enta Staterna be redos lagförslag mot 
de utlandsfodda. “Injunctions1 mot 
fackföreningsrörelsen o. s. v. Detta 
talar tydligt och klart för. att vi ar- 
Sjeure måste mera aktivt än någonsin 
f irut upptaga kampen mot borgar
klassens förtryck. Låt oss därför 
samlas 1 maj för att framlägga våra 

... »»ml.. pA .n pl.«. för att by«. råttmiUg. krl, _ Eni„ „,å „ „önU. 
och bo. och därför också få ett stort

Har dn min i*n. Uteer dessa 
rader glömt bort. eller har du förne
kat ett lAra dina små tala stna liders 
tungomål1 Dst år ej tungt att lära
och alltid gott att kunna. Låtom oas. 
vare »tg svenskar, norrmän eller dan
skar. aldrig g io m tua det land. eom 
sig oas födaa. VI akandtoaver kunna 
vara etelu över vår härkomst, stolta 
över vårs land VI behöva ej dårför 
alska vårt adoptivland mindre. Kan
ske just detta skulle liva upp våra 
käpelor och våra plikter ännu mera

Frank Pearson.
rade falla vi! Proletärer i alla län
der förenen eder!

Mc Murdo. den 9 april 1928.
Albin Eliason.

svenskt samhälle.
I Sturgeon Lake-området ha vi ock

så gott om utrymme för att es sådan 
plan kan förverkliga». Vår Svenska, 
Lutherska Kyrka har också sett beho
vet av att sadtla vårt folk I större ko
lonier. varför den vid sista årsmötet 
i Wianlpeg tog taken i övervågande, 
och resultatet blev. att undertecknad

SVENSKA SPRÅKET I PRAKTIKEN.

Herr redaktör:
Godhetsfullt intag följande i Eder 

ärade tidning.
Jag läste häromdagen ett föredrag, 

hållet av redaktör Rydberg vid Ca nå
ds konferensens årsmöte 1 Wlnnlpeg. 
vilket var infört 1 S. C. T. Som fö
redraget i realiteten var ett påpekan 
de om att vi borde anse det som vår 
plikt att i vårt nya fosterland vinläg
ga oss om att bevara vårt svenska

SMÅ FUNDERINGAR ÖVER EN 
GLÄDJANDE TILLDRAGELSE 

I LAC DU BONNET.att utföra det varv, apai ar os» ålagt 
Jag får härmed lacka den trupp

skandinaver, blev kallad att verka som missionär 
bland våra landsmän

bår uppträdde den 
II april och önska dem hjärtligt väl
komna igen. Konserten var utmärkt 
och publiken nöjd

Nu ha de kommit, de efterlängta-
Peace River de

distriktet och på samma gång också 
stå mina landsmän till hjälp med san 
ningeenltga upplysningar med hän- ler ha öppnats i vårt samhälle. En 
">'*• till fri hemman aåräl som vid köp svår strid har förts angående vilket 
äv i and

Vilka ha kommit, frågar Ni kanke
Jo, två spritt nya ölserveringeloka-

Ctea att på något tett vilja ingå på 
ovaaetåéad# herrars slutledningar

Hjalmar Enckaon. 
£enora. Ont.

. Men allt detta är i huvudsak baga- 
språk, bör det kanske tillåta* mig raot mttt sista exempel på hur
kommentera detsamma, så att vl tk svenskan förvanskas och nedtrampas.

1 vårt samhälle organiserades för en 
tid sedan on lokalavdelung av Sven
ska Förbundet i Canada, vilken organi
sation ju främst arbetar på att spri
da kännedom om svenska kulturen i 
Canada och bevara det svenska språ 
ket för eftervärlden 1 detta land. Vid 

| ett tillfälle uppdrogs ftt sekreteraren 
att i en viktig angelägenhet tillskri- 

. va centralstyrelsen och avfattade bre
vet, aom Ju naturligt ir. på svenska j språket. Men döm om vår stora för
våning. när en av centralstyrelsens 
medlemmar, som besvarade brevet, 
använde sig av engelska, visserligen 
den mest formfulländade men dock 
engelska och ej svenska. En tjän
steman i Svenska Förbundets central
styrelse föredrar alltså engelska språ
ket i sitt ämbetes utövande.

sjukhjälpsförenlngen 
stadgar finnes, om jag ej misaminner 
mig. anfört en paragraf som påbju
der att förhandlingarna skola föras 
på svenska språket. Det vore verkli
gen på sin plats om en sädan p^agraf 
även infördes i Svenska Förbundets 
stadgar.

| av de bägge hotellen som skulle tiller- 
VI ha icke öppnat något “Real Eeta- kännas ölrättigheter, och frågan har 

te Office**, men vi önska stå till lösts sålunda att de båda beviljats 
tjänst för att samla vårt folk. Jag tillstånds be via för ölförsåljningen.

antagligen I Det vore mycket att skriva om den-
förts av

se hur svenska språket tillämpas i i 
praktiken.

Att svenskarna i Canada äro allt 
för kvicka att bortkasta sitt språk är 
känt oeh något borde verkligen göras ' 
för att råda bot på detta missförhål
lande. Men allmänheten måste få go
da föredömen av de ledande männen 
inom olika verksamhetsfält och de* 
är långt i från alltid de tå sådana fö
redömen. Jag önskar, herr redaktör, 
få framlägga några exempel:

För en del år sedan utgavs i Win- 
nipeg t ven ne gånger I månaden en

Värdefull Svensk Bok FRITT! 1
’

▼arje man ber de ten da efter ett exemplar av dej: intressant* och lärorika 
SVENSKA RÅDGIVAREN

kommer att resa dit upp 
den 17 april för att stanna där en tid na strid, »om utenlutande

« framöver, och de som så önska, kunna den ene av hotellägarna, men jag 
tillskriva mig. och jag skall efter för- lämnar detta för dagen och vill i stäl- 

1 mAga stå till tjänst. • let ägna några tankar åt affärerna 1
fråga.

Vad som då är mest förvånande är 
att bägge hotellen beviljats försälj
nings ra t tig het er. när lagen föreskri-

GODA RAD"
Denna iMrtnda rond finn Illustrationer försedda liksrnbok. »om Doktor 

Lol(h »kri.it speciellt t6r »ten»kar I Amerika lämnar mänga värdefull? rid 
eeh upplysningar tär unga mån omnämner alla fdr min säregna »jukvomer,
derna följder. I»reby«*ande oeh huru de komas betaa I hemmet o. a v. Boken det ; K"» 1*1 nwA,g|l„»1d Cansda-
a and lar area om Livet» Hemligheter oeh bor£e läans av varje ung man. Om kr »risens möte i Wlhnlpeg
Bä vari! O Ner lö» ollMW 1 ed ra ang» kr. eller »yitemet hllelt försregat ge n„„, ... kMn in . n-u . ver alt til landaeamhalle niåate hava
anm utrråkolng.r I aeaare ir. bör nl skriva efter bokea. NI kaa bliva äter ' " * . ' över noo Innevånare lur att ivenne ol-^z -----^
aamn och adrean till - ■ » hjärtligt tack. och må våra svenskar

Vill r 
akt t

-a ni roa gång taga tillfället i 
ucka redaktör Rydberg för

svensk-canadensisk tidning på sven- 
veta alla initierade att La c du Bon- ska språket av en svensk redaktör, 
net rfippeligen har 300*innevånare —Dr. L K. LEIGH. 177 N. State St. D. 14. Cticar». B. Undertecknad, som en tid fungerade 
men 1 alla fall hava vi bllvt benådade I som tidningens ombud i ett av de 
med tvenue öllokaler. Man står ovill-

samla sig som ett helt omkring vår 
Svenska lutherska Kyrka, såväl som 
Canada-Tidningen. större svenska distrikten I landet, 

blev en dag inkallad till en konferens 
med redaktionen och ledningen av tid- j 
ningen i avsikt att söka lösning pft 
någon viktig ekonomisk fråga. Un
der cirka ivenne timmars tid disku
terade vi och under hela denna Ild ' 
talade den svenske redaktören för en 
svensk tidning uteslutande engelska. 
Jag funderade både långe och väl. 
varför han icke. då han uppenbarligen 1 
hade så stort intresse för detta språk, 
försökte utgiva sin tidning på engel
ska också.

Brevlåda. korligen frågande inför denna slags 
lösning av problemet. Visserligen ha
va vi alla hört från början att lagen 
skall komma att bliva så rysligt 
sträng att någon oordning aldrig får 
förekomma. Man kan knappast, sätta 
allt för stor tillit till detta meddelan
de. när vederbörande redan frän bör
dan se mellan fingrarna.

Angående de nu öppnade ölserve
ringarna bar man även framhållit alt 
något måste göras för att få slut på 
den olagliga rusdryckshanteringen 
(lönnkrögerisystemeU. Men finnes 
det då Ingen annan utväg att. få slut 
på denna olagliga trafik ån att i la 
gens namn upprätta en eller flera öpp- 
nä krogar? För min del tror jag in
te att något särskilt är vunnet med 
detta nya försök och ur ren samhilla- 
synpunkt verkar det hela mest av 
allt som ett lappverk och Ingenting 
annat.

Skall återkomma med ett kort brev 
varje vecka om möjligt. Nordens ’1tF. .CL Karlson, Rlneaid. I den för

sta ar »rtiklnra» om sommarens stora 
festligheter i Wlnnlpeg fanns fullstan 
dg idress uppgiven å omfrigade da 
mer. Edert brev här tillställts dem 
och Nl kommer nu att få höra från 
dem direkt. Tack för Edert visade ■ 
lntregsc.

A. Lindquist.
Sexsmith, Alta.

1 I i
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FÖRETA MAJ — ARBETARKLAS
SENS HÖGTIDSDAG.I

Första tiagen 1 maj månad firas i 
, vida kretsar som en arbetarnas dag. 

I hundratusental marschera då arbe
tarna ut under den röda fanan. Arbe
tet i fabrikerna står stilla, detta gal
ler i synnerhet I Europa, där arbetar
klassen är mera klassmedveten, 
energisk att tillvarataga sina intres 
aen. och framför allt mera revolutio
när än här. Varför valde man för- 

j ata maj för denna arbetets dag? — 
idån som sådan härstammar från 
Amerika En amerikansk arbetarför
ening höll den 1 maj 1889 en demon
stration i anledning av årsdagen av 
att amerikanska regeringen låtit skju
ta några arbetare i Chicago. Och 11: 
te Internationalen beslöt pft sin för
sta kongress att till bevis för den pro
letära solidariteten betrakta den 1 
maj som internationell högtidsdag. 
Arbetarna skulle den dagen nedläg
ga arbetet och genom demonstratio
ner framlägga krav för sina regering

' V måste alla, var och en i sin stad. 
söka efter bästa förmåga bevara vårt 
svenska språk. Vi l>ehöva ej skäm
mas för det, det klingar allt för vac
kert för ens en sådan tanke skall be
hova väckas. Vi hava 1 vårt språk 

, ett arv att förvalta, vilket vl ej kunna 
åsldosttta för red lättja.

Dannebrogsman. Redaktör Fugel- 
►ang avreste den 12 april fråp Köpen
hamn och väntas anlända till WMnni- 
peg Inom en veckas tid. Hur planer- 
ng avancerat beträffande den danska 
tidningen är ännu icke officiellt känt. 
men torde bliva bestämt och offent
liggjort Inom den närmaste tiden.

Under en tre till fyra års tid har i 
vårt distrikt varje höst avhållits en 
luthersk inissionskonferen*. besökt av 
ett flertal svenska pastorer och atu- ! 
öenter. De hava alla predikat på , 
svenska, de hava också alltid talat 1 
svenska till oss, när vi tilltalat dlem 
på vårt gamla språk, men når de skul 
le tala sins emellan ha de alltid an 
vänt engelska språket. Man kan allt
så konstalefa vilket språk åtminstone ! 
dessa prästmän ansett sig vara mest . att en Inom vida kretsar av svenskt

En Svensk.

Lars Thureson. Falry Glen. Att 
tidningen ieke kommit Mer regel
bundet tillhanda nåder dm tidea är 
icke expeditionens toL 8. G. T. av
sändes varje vecka till Edert post
kontor från uas. Oor efterforskning
ar å postkontoret, vt hava anmält sa
ken här AlU vad vl nu kunna göra 
ir att beklaga det skedda, men måste 
också fritaga oss själva från all skuld. 
V1 tillställa Eder önskade 
Per separat post.

Mr». A. Noreus död.

Om jag till exempel skulle riva sön
der min gamla ock smutsiga "over
alls’ och jag sedan tar en dyrbar si
denlapp och syr fast denna över bå
let. då skratta säkerligen alla åt mig 
och det med rätta. Men om jag te 
ger att vi skola göra slut på den olag
liga rusdryt ksioraäljnången im-d la
gens makt och genom att öppna lag
liga försäljningsställen för rusdryc
ker. ja. då, talar Jag endast förstån
digt. Här göra sig konsekvenserna 
gällande

Kunna nu de ledande männen och 
de vilka styra och ställa med våra 
öden stå till ansvar inför det uppråx- 
ande släktet genom att öppna dessa 
lokaler vilka I främsta rummet äro

Från Chicago meddelades 1 lördags

famllsära med och vilket språk de1 samllngsllv 1 Canada synnerligen 
också tyckt mest om | känd och uppskattad svenskkvinna,

För någon tid sedan avhölls 1 W’ln min. Albin Noreus hastigt avlidit 1 
nipeg av en av vårt lands största or Chicago fredagen den 20 ds. efter ge- 
ganisatloner ett större möte. vilket nomgången operation, 
avslutades med en bankett. Vid det Mre. Noreus var under många år 
ta tillfälle framhöll en av Wianlpeg» bosatt 1 Kenora och teg dar livligt in- 
mest kända svenskar då han blev tresse I Hvenskt föreningsliv. Hon 
uppmanad att tala. att han måste <** hennea make. Albin Nofeus, till- 
frambära sin ursäkt över sin dåliga hörde såväl Vasaordens som T. O. G 
svenska, men han hade så sällan till- T:» mest uppskattade krafter oeh de- 
fälle att begagna sitt gamla språk r&* namn äro kända och hedrade i 
och talade nu mest engelska. Bemärk varje lokalavdelning av dessa organi- 
täl att denne föreningsman tillhörde aationer i västra Canada. 
en organisation, som bär ett kiingan- Mrs. Noreus aörjes närmast av ma
de svenskt namn och som förbundit ke. t v en ne bar». Stanley och Alma. 
sig att arbeta i svenskhetens intresse 

Ea annat exempel: För några mu- 
nader sedan uppsökte en av svenskar- 
ca 1 detta distrikt vår ende svenska 
lagkarl I Win nipeg i och Jer en vik
tig angelägenhet. Under hela 
re nuen använde darr svenske advoka
ten uteslutande det engelska språket 
medan klienten uteslutande talade 
svenska. Efter en tid mottog klienten 
ett längre affärsbrev från dep sven
ske advokaten på engelska. Klienten 
tillhör de äldre svenskarna 1 detu di
strikt och har svårt för att föra en 
flytande konversation på engelska o*b 
också svårt att förptå * de engelska 
facktermerna. Btt välment råd. herr 
advokat, aok att rara eo förkämpe In
om Edert verksamhetsfält för sven
ska språket och besvara åtminstone

numnivr

HUr firas då denna dag av Ameri 
kas arbetare? — Jo endast en del av 
dem fira 1 maj. En stor massa av 

f arbetarna gå ännu helt i ledband, de 
| ha av sina exploatörer erhållit den s. 

k. “Labour day” — första måndagen 
I september, som under inga omstän
digheter kan jämföraa med den 1 maj. 
den dag arbetarna erhållit genom or
ganisation och kamp. “Labour day” 
däremot vittnar om undergivenhet.

1 år om någonsin borde vi arbetar?

ITALIENSKA DRAGSPEL
•ib « '»** iITAUEÄSEA 

DBASaFEL. j I
,4 avsedda att draga ned moralen i $tål- 

let för att höja den?
Mig synes som det skul!»- 

minst lika nödvändigt att få'till stånd 
ett läsrum eller en aftonskola för vå- 

I »amla» I väldiga demonstrationer, ra ungdomar dir de kunna tillbringa 
Arbetslösheten* svarta spöke år över stna lediga stunder eom att öppna -öl- 

Betånk att endast i U. S. A. är krogar Ungdomen i Lac du Bonnet 
| 1 världens rikaste land $00,009 ar- kar rått att fft sådana platser till sitt
i hetare utan arbete, och om vl göra förfogande. Ni säger kanske nu att 
| en noggrann beräkning, stannar det for ungdomens vidkommande år det 

Inte vid detta Di kommer nog siff 
ran att ökaa till närmare 800 000. som 
leva I 'betslöshet och elände, bars 
för »' roduktlonen år baserad på 
pre • stället för behov Vidare står 
V as arbetarklass nu Inför bran 
t . av ett nytt Imperialistiskt krig.
Mrom vittnar de olika ländernas bod- krogar börja göhi sig 
get fdr mltltåra ändamål, te ock bor i Nl möter de unga pojkarna komina 

5 gantreasens tngshel*. ! ett flertal i ra*Un<le “fler gatorna, hån» «i« m »ck» 
länder i KUrops berVder sig faset*-1 di. peka -d finger ä* dem och skratta
■en afc eti Hrfertå 6u3s btleode I ej heUer l! dem. njin ekyU på de le- 
-»• J- * •* * 9

i*rt4en
*pr

*.-> »»re
* iFurrts

vara»**

gar ■*"?! L-- - - - - -
sflw rcatlsläialyx
•UTTA SBXEUrELLI 

in* tetete Ara. »•»»

wv testesäa. »JteQrtss 
Ii IMssNkänr. rm 

rt #tr tkKkM Irtu Dt. C. Lates. ä OO.
74 Cäeasaa HL«sc

UNGA MÅN. vål försörjt i detta distrikt. De hava 
en tre eller fyra danslokaler och te ha 
de dessa tveone ölkrogar samt en be! 
del kronkrocariokaler te pojkarna 
kunna få köpa sig alla den glädje de 
önska

äs tam alt Mas* *»« d«n. skaO* Arira vfta»
hal

"LIVETS HEMUGHETER"
ta När nu verkningarna av dessa nya 

synbara och
ka»

•edhg uU r» Wf WB te S» pwaUtei dhte I Wer ■
HILS* 4a

te» tm» i fteassisl
■ingdi i

i*. ROSENBERG C0. UT 8. OearteaSt. W, Chu«e, BL fragiir och t»rtfv pä de* språk, ao» 
Eder klient sig bäst kunna for-å-tfrtel Ukwt.
stå1

alla bosatta 1 Chicago, dit makarna 
flyttade för knappt ett år nedan. En 
syster till den avlidna itr även bosatt 
dnr och tveone bröder, Johg och 
Adolf Nelson. i Finnmarken. Ont.

Med mrs. Noreus mister Svensk- 
Canada en av slua varmaste förkäm
par och ädlaste personligheter, vara 
minne alltid skall bevaras ljust bland 
de många av våra landsmän, vilka 1 
en eller annan angelägenhet hade 
förmånen att få samarbeta md henne 
inom svenskt föreningsliv

Frid över hennes minne.

Efterlyses.
Om cågon äger kännedom om Jo

sef Arthur Hedins nuvarande vistelse
ort, vilken person utvandrade till För
enta Staterna 1906 och därefter reste 
till Canada, torde man godhetsfullt 
underrätta Svenska Konsulatet i Win- 
nipeg. Man. adr. Royal Trust Cotnp. 
Jildg. Hans senaste kanda vistelse
ort var Calgary, Alta., för 4 a $ år se-

Ett tack.
1'sHtor O. D. Erickson önskar ge

om donna tidning frambära ett hjärt
ligt tack till trossyskon och vänner 
1 Oxdrift för deras gåva och den till
givenhet. de bevisat honom.

Döfhet
PnllsUndls bénel »tar 

Slt ställes nu i varje till-
etånd av ååvbat allar 

J vfä -~*r1 ofullständig hörsel av 
Zxjn y. orsaker sådana aom ka- 

tarrtsk dövhet, slappa 
de eller sjunkna hln- 

oor, tSeköade hinnor, buUer eller en- 
unde ljud, genombrutna, rullatlndlgt 
aller äelvie förstörda hinnor, avsöa- 
trtag trän öronen etc.

Wllee* Commoo öoweo Eer Oeume 
le* trädlöee telefoner för öra 

eeo”. kräva Ingen medicin, men er
sätta effektivt vad aom fatta» eller 
är ofullelåldigt bo» de naturliga ör- 
blanoraa De äro enkla uppfinningar 
•em bäraren lätt lapassar 1 öronen
dår de åro osynliga, mjuka, säkra 
rah bekväma.

Skriv Mag efter rår l«i tido» Fria 
bok om Dövhet, givande er falla da 
täljer oeh Intyg.

Wiboa Ear Dmm (»„ Inc.
.<20 Todd Bulldmg, 
LOUISVILLB. KV.
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Förtjänst varje dag under hela året 

genom att använda denna

utmärkta gräddseparator.i

B S"cCORMICK-Deerings gräddseparator har tuaen- 
-** tals vänner överallt emedan de passa utmärkt 
för älla. De hava kullager vilket gör att maskinen 
är lätt ätt draga och gor dess livslängd större. Kvin
nor och barn kunna draga dem med störste lätthet. 
McComiick-Deerings är en ren-skummande maskin. 
Den tar ut allt smörfettet till sista droppen. Den har 
ett atomatiskt smörjningssyatem. Den är enkelt 
byggd och lätt att hålla ren. Med denna kullagerma
skin pä Eder farm kan Nl separera mjölken fort och 
uppföda kalvarna och grisarna med skummjölken 
samt fylla gräddflaskorna samt föra dem 1 marknaden 
till högsta pris.
Red McCormick-Deerings aeent visa Eder denna ma
skin. Den finnes i storlekar som passa eder farm 
bäst.

il

INTERNATIONAL HARVESTER C0MPANY
OF CANADA LTD. 

HAMILTON CANADA.t

En Trsgee Rådgivaro
ech eo Verklig Skatt ir 
RÄDDNINGS-ANKARFT
p^rms^nJSTriS;.-^ tit
Mrä — Dm Sr »» tål Mr H» 
Issaa sitta ei« eller • -ru lete i el
6st
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IL A Eric*» Remedy Ce.
m Overs»I! Av».

ålkSEV CITY. N. i.
t 1449 l itiifWi mm* 

»r aeSnrt ryefenteet
et kv»<keeläeri Ver H

BÖCKER 0M CANADA
Venneretröm, 1, Canada oeh 
Canadasvtnskarna. Studier oeh 

Rikt illuitrerad.reeelntryck.
Pris: 75 cent».
Nelson, H. Canada, nybyggar
landet. Rikt Illustrerad oeh 
med tio planscher. Ytterst in
tressant. Pris: 12.25.
Böckerna expedieras mot Ip- 

sindandet av beloppen. 
Kataloger gratis på begäran.

ALBERT BONNIER PUB- 
USH1NC H0USE
561 Tlurd Avti.ee 
New York City.
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i Vid framskriden ålder
kan ni vara kraftig ock vid god hälen

att använda
TCURlko

I

Den etärker edra matsmältningsorgan
Den verkar välgörande på edra njurar och er lever. 

Den häller er mage i ordning.
Den styrker och uppbygger hek ert system. 

Ett försök skoll övertyg» er. 
vaade rOtSor och Orter och ianeä

De* ir beredd wr ra**.
;
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DR. PETER FAHRNEY A SONS CO.
CMCAGO. ILL.

DODDS
iiKIDNEY ;
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